
Assimilazione di n  

nC¥  >  C¥C¥  

*anta > atta "tu" 

*anpum > appum "naso"  

*indin > iddin da nadānum "dare"  

non si assimila quando si tratta del suffisso pronominale 

 (p.es. -šu)  o dell'enclitica -ma  



 dentali (d, t, ṭ)  

sibilanti (s, ṣ, š, z)  

+ š del suff. pron. > ss  

*māt-šu > mās-su "il suo paese"  

*imḫaṣ-šu > imḫas-su "egli lo ha colpito"  

*ereš-šu > eres-su "il suo desiderio"  



assimilazione parziale o totale di t  

t dell'infisso verbale -ta-  

parzialmente assimilata a g (sonora)  

completamente assimilata   d, ṭ  

 e alle sibilanti diverse da š  

*igtamrū > igdamrū "essi hanno terminato"  

*aṭtardam > aṭṭardam "io ho inviato"  

*aṣtabat > aṣṣabat "io ho preso"  

*iztakar > izzakar "egli ha detto"  



prima consonante della radice    d, ṭ, z, s, ṣ  

metatesi con l'infisso t nelle coniugazioni Gt e Dt senza prefissi  

*ṣitbutū > tiṣbutū  "essi presero"  

*zitkar > tizkar "parla!"  



dt > tt,   bp > pp,   gk > kk,   zs > ss 

*maʾadtum > maʾattum"molto"  

b può essere assimilata a m davanti alla particella -ma  

 *ērub-ma > ērum-ma “io sono entrato”  


